
Пожалуйста, обращайтесь бережно с этим изданием — в нем приведены слова нашей святой Торы.
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В 1970-е годы известный рав-
вин из Нью-Джерси Пинхас Тайц, 
который не был хасидом, но подде-
рживал отношения с Любавичским 
Ребе, часто посещал Советский Со-
юз, стараясь помочь живущим там 
евреям. Вот что он рассказал об од-
ной из своих поездок:

«Однажды, перед очередной 
моей поездкой в Россию, ко мне при-
шел посланец от Ребе и передал па-

кет, в котором были Сидуры, Пятикнижия и несколько пар тфи-
лин. Я уже привык к таким посылкам и даже не задавался вопро-
сом, как Ребе каждый раз узнает, что я готовлюсь ехать в Россию… 
Но на этот раз было нечто, что меня удивило: в дополнение к обыч-
ному набору, посланец передал мне небольшую книгу «Тания» и 
сказал: «Ребе просил, чтобы вы никому не отдавали эту книгу, а 
просто взяли ее с собой на время поездки в Россию».

По правде говоря, сначала я колебался. В конце концов, я не 
был хасидом, и одно дело — сотрудничать с Ребе, чтобы обеспе-
чить советских евреев предметами иудаики (что я всегда делал с 
радостью), а другое — то, что в моей дорожной сумке, именно во 
время поездки по России, будет лежать «Тания». Но немного поду-
мав, я решил, что если Ребе счел нужным прислать мне эту книгу 
и попросил меня взять ее собой, то это явно неспроста.

На третий день моего пребывания в Москве (после того, как 
я, слава Б-гу, успел раздать все священные предметы по назначе-
нию), когда я вышел после вечерней молитвы из синагоги и про-
шел несколько кварталов, в темном переулке на меня неожидан-
но напали двое молодых людей. Они затащили меня в машину так 
быстро, что я не успел даже рта открыть!

Конечно, сначала я очень испугался, но они тут же представи-
лись как два хабадника, добавив, что хотели поговорить со мной по 
срочному делу, и единственным способом сделать это, не вызвав 
подозрений, было такое «похищение». Конечно, я простил их…

Молодые люди сказали, что слышали обо мне, как о челове-
ке, которому можно доверять, и поэтому они хотят передать че-
рез меня Ребе два жизненно важных для них вопроса. Дело это не 
терпит отлагательств, поэтому они не могут ждать, пока приедет 
кто-нибудь из тайных эмиссаров Хабада, через которых обычно 
передавали вопросы Ребе. Старший из них рассказал, что узнал 
от кого-то о том, что КГБ следит за ним, и попросил спросить Ре-
бе, должен ли он бежать из Москвы в другой город, или ему надо 
временно прекратить свою активную подпольную деятельность, 
о которой Ребе был осведомлен? Второй, который был помоложе, 

думал подать документы на выезд в Израиль, как недавно сделали 
некоторые евреи, и хотел спросить, стоит ли ему это делать (ведь 
тогда он рискует потерять работу в качестве инженера, а если не 
получит разрешение, то вообще может остаться ни с чем).

Я не очень обрадовался возложенной на меня миссии, потому 
что всегда был достаточно осторожен, чтобы не испортить отно-
шения с властью (которые я использовал для пользы русских ев-
реев) и не быть замешанным в каких-либо тайных заговорах. Од-
нако мое сердце было открыто для этих самоотверженных евре-
ев, и я не мог им отказать в их просьбе. Конечно, мне нужно было 
четко запечатлеть в моей памяти имена хасидов, имена их мате-
рей, а также вопросы, ведь мне нельзя было рисковать, сохраняя 
какие-либо записи в моей сумке.

Наша беседа затянулась, звучали нигуним и текли слезы. А по-
том я рассказал им о «Тании», которую Ребе дал мне перед нынешней 
моей поездкой. «И эта книга сейчас с вами?» — волнуясь, спросили 
они меня. «Да», — ответил я и вытащил «Танию» из кармана пальто. 
Я не могу описать вам волнение, охватившее их, только тогда я по-
нял, что значит быть хасидом. «Это книга, которую совсем недавно 
держали святые руки Ребе», — вновь и вновь шептали они взволно-
ванно, с благоговением беря книгу в руки и листая ее.

Вдруг один из них вскрикнул, да так, что я подумал, что с ним 
что-то случилось. И тогда он показал мне одну из страниц, уголок ко-
торой был загнут. Выяснилось, что, рассматривая книгу, он заметил, 
что одна страница загнута (вроде того, как человек делает для себя за-
кладку при чтении книг). И первые слова на этой странице: «У него 
совсем нет времени — и нельзя ему ни в коем случае ждать» («Тания», 
«Заключительный трактат», отрывок «Недобрую весть услышал я и 
глубоко огорчился…» — лист 162). «Вот четкий ответ на мой вопрос, — 
воскликнул он с воодушевлением. — Ребе говорит, что я должен не-
медленно бежать из Москвы и не могу ждать ни дня».

После некоторого замешательства эти два молодых человека, 
как бы прочитав мысли друг друга, начали искать еще какой-ни-
будь знак, и… Действительно в этой книге была загнута еще од-
на страница, и первые слова ее были: «войти в Землю Израиля» 
(«Тания», «Собрание речений», глава 29 — лист 38). Все сомнения 
о подаче документов на выезд тут же отпали!

Конечно, они просили меня оставить им «Танию», но я сказал им, 
что Ребе велел мне носить ее с собой. И с тех пор, когда мне выдается 
случай читать и изучать эту книгу, я вспоминаю то душевное волнение, 
которое охватило нас в тот незабываемый момент нашей жизни…»

Глава «Масъэй» рассказывает о сорока двух переходах сынов 
Израилевых по пустыне во время сорока лет их скитаний, начи-
ная с Исхода из Египта и заканчивая прибытием на берег реки 
Иордан, напротив Иерихона. Тора перечисляет все места, в кото-
рых евреи останавливались за эти годы: «И отправились в путь 
от Тростникового моря, и расположились станом в пустыне Син; 
и отправились в путь из пустыни Син, и расположились станом 
в Дофке…» (Бамидбор, 33: 11, 12) и так далее.

Переход состоит из двух частей: выход из отправной точки и 
движение в заданном направлении (собственно переход) и прибы-
тие к месту назначения (стоянка). Некоторое недоумение вызыва-
ет то, что Тора описывает нам в основном места назначения, «сто-
янки», подробно указывая их названия. Можно сказать, что пере-
ход из пункта отправления в пункт назначения — это всего лишь 
чисто технический вопрос, потому что, чтобы дойти до следующей 
стоянки, нужно просто выйти с предыдущей. Однако совершенно 
ясно, что цель перехода — это следующая стоянка. Почему же То-

ра употребляет слово масъэй — «вот переходы сынов Израиля», 
а не слово хания — «вот станы сынов Израиля»? Ведь на первый 
взгляд кажется, что главная цель описания — это стоянки.

Более того, даже в течение сорока лет, что народ Израиля ски-
тался по пустыне, бо́льшую часть времени он проводил на стоян-
ках, а не в переходах между ними. Таким образом, «вот станы» — 
казалось бы, точнее отражает суть их путешествий.

«Стоянка» и «переход» по смыслу соответствуют действиям 
глаголов «стоять» и «идти». На стоянке стоят, во время перехода — 
идут. «Стояние» означает «застой», отсутствие прогресса, пассив-
ность. Даже если вы понемногу двигаетесь вперед, но делаете это 
столь медленно, что не видно значительной разницы по сравнению 
с предыдущей ситуацией, — тогда такой прогресс на самом деле 
не «поступательное движение» и представляет собой «топтание на 
месте». «Переход» означает движение на новый уровень, на более 
высокую ступень развития по отношению к предыдущей.

Например, существуют различные уровни учеников иешив. 
Есть более талантливые и менее талантливые, те, кто учится в более 
быстром темпе, более глубоко и усердно, по сравнению с теми, кому 
учение дается с трудом. Те, кто научился многому, и те, кто мало че-
му научился. Но все они ученики, все они «стоят» на одной ступени 
ученичества, несмотря на расхождения и различия в знаниях и спо-
собностях, которые существуют между ними. Но как только ученик 
получает звание раввина или судьи, начинается «переход», посту-
пательное движение с одного уровня на другой — более высокий и 
совсем другого качества: он уже не ученик, он стал раввином.

Когда Тора в нашей недельной главе, описывая «стоянки» сы-
нов Израиля, называет их не словом масъэй, это делается для того, 
чтобы подчеркнуть, что стоянка на самом деле не стояние на мес-
те, а «переход» — часть поступательного движения вперед и вверх. 
Если мы хотим подняться на ступень более высокую, чем преды-
дущая, не надо идти на «стоянку» — место, где мы будем просто 
стоять. Если мы хотим двигаться дальше, поднимать свой духов-
ный уровень, все наши стоянки должны быть «переходами», в том 
смысле, что мы не должны на них останавливаться, но обязаны 
постоянно продолжать свой путь духовного совершенствования, 
чтобы подняться на более высокий и совершенно новый уровень. 
Именно поэтому остановки в нашей недельной главе называют-
ся «переходы сынов Израиля».

Если углубиться еще немного, то можно сказать, что, как уже 
упоминалось выше, переход включает в себя две стадии: выдви-
жение с того места, где была стоянка, и прибытие к месту назначе-
ния, совершенно новому уровню. Для «выдвижения» из положе-
ния, в котором находились прежде, в языке Торы есть специаль-
ное слово — несия, в отличие от движения вперед, к цели, которое 
обозначается словом ѓалиха (сегодня, когда мы говорим ѓалиха, 
это означает прогулку пешком, а несия переводится как поездка
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О чем рассказывается в главах: «Матойс» — зароки, 

порядок их соблюдения и расторжения. Война с мидьянитяна-

ми. Очищение посуды. О разделе трофеев. Сыны Гада и Реувена 

просят надел в Заиорданье. Уговор Моше с ними. «Масъэй» — 

последовательность странствий. Повеление об изгнании мес-

тных жителей и уничтожении языческих культов. Границы тер-

ритории Эрец-Исроэль. Вожди колен. Города для левитов. Го-

рода-убежища. О совершившем преднамеренное убийство. О 

передаче земельного надела другому колену. Читать и обсуждать статьи р. Авроома Вольфа можно на его странице на сайте «Живой журнал» — http://avroomwolff .livejournal.com/

В провале миссии Керри об-
винили Нетаниягу. Израильская 
оппозиция возложила на премьер-ми-
нистра Биньямина Нетаниягу ответс-
твенность за провал посреднической 
миссии государственного секретаря 
США Джона Керри, пытавшегося в пос-
ледних числах июня достичь прогресса 
в деле возобновления израильско-па-
лестинских мирных переговоров.

«Нетаниягу должен прийти в Кнес-
сет и объяснить, почему Керри уехал, 
не достигнув никакого прорыва, — за-

явил, в частности, депутат от партии 
«Авода» Ицхак Герцог. — Он должен 
сказать общественности, какие конк-
ретные шаги он готов сделать, чтобы 
устранить препятствия и начать пря-
мые переговоры с палестинцами».

Ганц: «Огонь подбирается к 
Насралле…» Начальник Генштаба 
ЦАЃАЛа генерал Бенни Ганц, выступая на 
церемонии выпуска курса боевых лет-
чиков, заявил: «Сирия истекает кровью. 
В Ливане огонь подбирается к Насралле. 
Перед лицом этого мы должны быть го-

товы, как никогда. Положение «Хизбал-
лы» сегодня — наиболее проблемное за 
всю ее историю. Организация должна 
быть готова к войне на трех фронтах — 
против Израиля, в Сирии, и против своих 
оппонентов в самом Ливане…»

На церемонии также выступил 
премьер-министр Биньямин Нета-
ниягу, который сказал: «ВВС готовы 
к любой миссии, и те, кому это надо 
знать, знают: мы не только говорим, 
мы действуем. За прошедший год мы 
работали на многих фронтах — види-

мых и тайных. Все задачи были 
успешно выполнены!»

Еврейские поселен-
цы ополчились на McDo-
nald’s. Организации еврей-
ских поселенцев, проживающих 
в Иудее и Самарии, призвали 
соотечественников к бойкоту 
сети ресторанов McDonald’s. 
Поводом к этому стал отказ 
франшизы разместить свой рес-
торан в новом торговом центре,
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Начальник Генштаба ЦАЃАЛа Бенни Ганц

Рабби Шнеур-Залман из Ляд (Алтер Ребе) сказал од-

нажды: «Нужно жить в ногу со временем», имея в виду, 

что следует жить в соответствии с недельной главой То-

ры — не только изучать недельную главу каждый день, 

но и жить с ней…

Тора разделена на 54 главы так, что читая их ежене-

дельно, евреи успевают за год завершить цикл публич-

ного чтения Торы. И мы в каждом номере рассказыва-

ем о недельной главе (отметим лишь, что приводимый 

в газете текст не претендует на полноту и не может за-

менить изучения подлинного текста Торы).
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Александрия . . . . . . . . . . . . . . . . .20:35 21:56
Ахтырка  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:35 22:00
Балта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:45 22:04
Белая Церковь . . . . . . . . . . . . . . .20:51 22:16
Белгород-Днестровский . .20:35 21:50
Бердичев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:58 22:22
Бердянск . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:11 21:28
Бершадь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:47 22:07
Богуслав . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:47 22:11
Бровары . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:52 22:19
Брянка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:11 21:32
Винница . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:55 22:17
Геническ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:17 21:32
Глухов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:47 22:17
Днепродзержинск . . . . . . . . . .20:27 21:48
Днепропетровск . . . . . . . . . . . .20:25 21:45
Донецк . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:13 21:32
Желтые Воды . . . . . . . . . . . . . . . . .20:31 21:51
Житомир . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:59 22:25
Жмеринка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:56 22:18
Запорожье . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:22 21:42
Ивано-Франковск . . . . . . . . . . .21:09 22:31
Измаил . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:37 21:51
Изюм . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:20 21:42
Казатин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:56 22:20
Каменец-Подольский . . . . . .21:01 22:22
Каховка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:25 21:42
Киев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:53 22:19
Кировоград . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:37 21:58
Коломыя . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:07 22:28
Конотоп  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:46 22:15
Коростень. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:03 22:31
Коростышев . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:58 22:24
Краснодон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:06 21:26
Красный Луч . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:09 21:29
Кременчуг . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:35 21:57
Кривой Рог . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:30 21:49
Кролевец . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:47 22:16
Лисичанск . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:14 21:36
Лозовая . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:22 21:44
Лохвица  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:42 22:07
Лубны . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:41 22:06
Луганск . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:09 21:30
Луцк . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:15 22:42
Львов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:16 22:40
Макеевка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:12 21:31
Мелитополь . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:17 21:34
Могилев-Подольский . . . . . .20:54 22:15
Мукачево. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:15 22:35
Нежин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:51 22:19
Николаев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:31 21:48
Никополь  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:24 21:43
Новгород-Сиверский . . . . . .20:51 22:22
Новомосковск . . . . . . . . . . . . . . .20:25 21:46
Одесса . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:34 21:50
Павлоград  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:23 21:43
Первомайск . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:41 22:00
Пирятин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:44 22:09
Пологи . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:16 21:35
Полтава . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:33 21:56
Прилуки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:46 22:13
Ровно  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:11 22:38
Ромны . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:43 22:10
Светловодск . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:35 21:57
Севастополь . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:16 21:29
Северодонецк  . . . . . . . . . . . . . . .20:14 21:36
Симферополь . . . . . . . . . . . . . . . .20:15 21:28
Скадовск . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:24 21:40
Сквира . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:53 22:17
Славута . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:07 22:32
Смела . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:42 22:04
Стаханов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:12 21:33
Сумы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:38 22:06
Тернополь . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:08 22:32
Токмак . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:17 21:35
Тульчин . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:51 22:12
Ужгород . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:17 22:38
Умань . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:46 22:07
Харьков . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:28 21:53
Херсон . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:27 21:43
Хмельницкий. . . . . . . . . . . . . . . . .21:03 22:26
Хуст . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:11 22:31
Цурюпинск  . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:27 21:43
Черкассы . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:42 22:05
Чернигов . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:55 22:25
Черновцы  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:01 22:21
Чортков . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .21:05 22:27
Чугуев . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:25 21:49
Шостка . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:49 22:20
Щорс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .20:55 22:25

Перед наступлением субботы (в 
пятницу вечером) женщины, девуш-
ки и девочки старше трех лет зажи-
гают свечи. Замужние зажигают две 
свечи или более, незамужние, де-
вушки и девочки — одну. После за-
жигания свечей произносят:

Борух Ато, А-дой-ной, Э-лой-ѓей-
ну, Мелех ѓоОйлом, ашер кидшону 
бемицвойсов вецивону леѓадлик 
нейр шель Шабос Койдеш! (Благосло-
вен Ты, Г-сподь, Б-г наш, Владыка Все-
ленной, освятивший нас Своими запо-
ведями и повелевший зажигать свечу 
в честь Святой Субботы!)

ПОМНИТЕ, что лучше вообще 
не зажечь свечи, чем зажечь их пос-
ле наступления Субботы (Суббота 
наступает через 18 мин после вре-
мени, указанного в таблице).
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 Из бесед Любавичского Ребе

� Контуры недели
28 тамуза (6 июля) — Шабос главы «Матойс-

Масъэй», Шабос меворхим.
Встают пораньше, чтобы прочитать в ми-

ньяне всю Книгу Теѓилим (Псалмов). После ут-
ренней молитвы проводят фарбренген.

Чтением этой недельной главы мы заверша-
ем Книгу Бамидбор. После окончания чтения 
принято восклицать Хазак, хазак венисхазек! («Будь 
крепок, крепок и укрепимся!»). Ѓафтора — Шим’у 
двар А-дой-ной (Ирмияѓу, 2: 4–28, 4: 1–2).

Благословляют наступающий месяц ов (его 
принято также называть менахем-ов — «ов-уте-
шитель»). Новая луна — утром в понедельник 
в 9 часов 18 минут; рош-хойдеш — в понедельник. 
Не произносят Ов ѓорахамим («Отец, преиспол-
ненный милосердия», Сидур, стр. 191).

В Минхе читают из Торы отрывки из главы 
«Дворим» (Дворим, 1: 1–11). После Минхи изуча-
ют 2-ю главу «Пиркей овойс».

Воскресенье, 29 тамуза (7 июля) — канун рош-
хойдеш. В Минхе не произносят молитву Таханун.

Понедельник, 1 ова (8 июля) — рош-хойдеш
месяца менахем-ов.

В вечерней молитве Маарив в Шмоне-эсре добав-
ляют вставку Яале вейово («Б-г наш и Б-г отцов наших! 
Да поднимется и придет…», Сидур, стр. 113–114). Не 
принято напоминать об этом вслух перед началом 
Шмоне-эсре. Если человек забыл произнести Яале 
вейово в вечерней молитве, он продолжает ее чте-
ние до конца и не должен произносить Шмоне-эс-
ре повторно (однако в утренней и дневной молит-
вах нужно произнести Яале вейово в том месте, ког-
да человек вспомнил, что сегодня рош-хойдеш; если 
вспомнил уже после окончания Шмоне-эсре — нуж-
но прочитать ее заново).

В утренней молитве Шахарис после Шмоне-
эсре произносят неполный Ѓалель (то есть, некото-
рые псалмы не читают, как указано в Сидуре, стр. 
241–245). Благословение перед Ѓалелем произно-
сят все молящиеся, а не только хазан. После Ѓа-
леля хазан произносит Хаци-кадиш, затем читают 
псалом второго дня недели (Сидур, стр. 77), Ѓоши-
ейну («Спаси нас…», стр. 76), Борхи нафши («Благо-
слови, душа моя, Г-спода!», стр. 79) и Кадиш йосем. 
Затем достают Свиток Торы и читают отрывок 
о дополнительных жертвоприношениях в Ша-
бос и рош-хойдеш (Бамидбор, гл. 28). Для коѓена 
(первого из вызванных к Торе) читают стихи 1–3, 
для леви (2-го) — стихи 3–5, для 3-го вызванно-
го — стихи 6–10 и для 4-го — стихи 11–15. Пос-
ле чтения Торы произносится Хаци-кадиш, затем 

молящиеся читают Ашрей («Счастливы…», Сидур, 
стр. 71) и Уво леЦион («И придет избавитель в Си-
он», стр. 72). После того как Свиток Торы возвра-
щают в арон-койдеш, молящиеся снимают тфилин. 
Тот, кто обычно возлагает тфилин «рабейну Там», 
в рош-хойдеш делает это в данном месте молитвы, 
произнося соответствующие отрывки, как указа-
но в Сидуре. Затем хазан произносит Хаци-кадиш, 
и читается молитва Мусаф (Сидур, стр. 245).

1 ова — йорцайт Аѓарона-первосвященника.
С началом месяца ов входят в силу дополни-

тельные ограничения по сравнению с предыду-
щими днями бейн ѓамцорим. Так, в эти дни не стро-
ят здания, предназначаемые для развлечений, а 
частное строительство продолжают лишь в слу-
чае острой необходимости. Не переезжают на но-
вую квартиру. Если еврей ведет тяжбу с неевреем 
и предстоит судебное разбирательство, он должен 
постараться, чтобы суд отложили до окончания 
месяца ов или, в крайнем случае, до 11 ова.

С 1-го по 9 ова не едят даже блюда, приготов-
ленные на мясном соусе или бульоне. Тот, кому надо 
есть мясо по состоянию здоровья (например, роже-
ницы), все же должен отказаться от этого, начиная 
с 7 ова (в этот день вражеские солдаты ворвались в 
Храм). Однако во время трапезы в честь совершения 
заповеди (например, обрезания или выкупа первен-
ца) разрешается есть мясо и пить вино.

В эти дни не шьют новую одежду, даже у порт-
ного-нееврея, не стирают белье и одежду и не отда-
ют их в стирку. Не надевают чистую одежду, пусть 
и выстиранную ранее. Лишь в честь Субботы раз-
решается надеть праздничную одежду, застелить 
стол белой скатертью и поменять полотенца, как 
это обычно делают, готовясь к Субботе.

Не моют тело целиком, даже холодной во-
дой. Исключение делается для тех, кому это не-
обходимо по состоянию здоровья или для под-
держания нормального самочувствия. Так, тому, 
кто моется каждый день, разрешается мыться и в 
эти дни — даже горячей водой и с мылом. В пят-
ницу разрешается мыться горячей водой каж-
дому, кто обычно делает это в пятницу. Однако 
в канун последней перед Девятым ова субботы 
разрешается вымыть горячей водой только ли-
цо, руки и ноги, а тому, кто всегда в пятницу мо-
ет голову, — вымыть ее горячей водой без мы-
ла (однако если необходимо смыть грязь и пот, 
эти ограничения снимаются). Мужчине, кото-
рый каждую пятницу окунается в воды миквы, 
в канун этой Субботы разрешается окунуться в 

микву с холодной водой. Тому, кто лишь изредка 
посещает микву, даже это запрещено.

Имеет право подстричься тот, у кого 30-днев-
ный траур после кончины близкого родственни-
ка заканчивается 18 тамуза или позже — вплоть до 
кануна рош-хойдеш месяца ов. Начиная с 1 ова он 
обязан соблюдать те же ограничения, что и все.

Если в один из дней между 1-м и 9 ова надо 
совершить обрезание, то отцу и матери младен-
ца, моѓелю и сандаку, а также женщине, которая 
вносит младенца в помещение, где должно со-
вершиться обрезание, разрешается надеть праз-
дничные одежды (но не мужчине, который пер-
вым принимает младенца из рук этой женщины). 
Если есть в этом нужда, они имеют право также 
подстричься — но лишь в том случае, если це-
ремония обрезания должна состояться до пос-
ледней Субботы перед Девятым ова.

Принято в период между 1-м и 9 ова заканчи-
вать изучение какого-либо трактата Талмуда (си-
юм), чтобы в честь этого радостного события ус-
траивать праздничную трапезу. Некоторые авто-
ритеты Ѓалохи последних поколений разрешают 
устраивать сиюм также в честь завершения изуче-
ния отдельных глав из трактатов Талмуда и даже 
других священных книг. Смысл этого обычая за-
ключается в том, чтобы преодолевать траур ра-
достью в честь совершения заповеди. По той же 
самой причине в каждую из Суббот между Сем-
надцатым тамуза у Девятым ова избегают даже 
малейшего напоминания о скорбном характере 
этого периода — наоборот, стараются умножать 
веселье. Даже если канун Девятого ова совпадает 
с Субботой, надевают нарядные одежды, едят и 
пьют так же, как во все остальные Субботы.

6 ова (17 июля) — Шабос главы «Дворим», 
Шабос Хазон. Ѓафтора — Хазон Ишаяѓу.

Любавичский Ребе призывал устраивать в 
этот Шабос хасидские фарбренгены, посвященные 
особой важности заповеди любви к ближнему.

В Минхе читают из Торы отрывки из главы 
«Воэсханан» (Дворим, 3: 23–4: 8). После Минхи
изучают 2-ю главу «Пиркей овойс».

На исходе Субботы, совершая Ѓавдолу, ви-
но дают выпить ребенку, который уже понима-
ет значение благословений, но еще не является 
достаточно взрослым, чтобы полностью понять 
смысл обязанности скорбеть об Иерусалиме. Ес-
ли такого ребенка в доме нет, то можно сделать 
Ѓавдолу обычным образом (или же не на вино, а 
на другой напиток).

��� стр. 1
с использованием какого-либо ви-
да транспорта, но это — современ-
ный иврит).

Тора называет стоянки словом 
масъэй — «переходы», чтобы намек-
нуть нам, что мы не должны доволь-
ствоваться тем, что стоянки, которых 
мы до сих пор достигли, являются эта-
пами ѓалиха — более высокими по от-
ношению к предыдущим. Наши сто-
янки должны быть «переходами», не-
сийойс. Мы должны побуждать себя 
покинуть место своего пребывания 
и бесконечно стремиться все выше 

и выше в своем духовном развитии. 
Цель стоянки — маса («путь»). Не ос-
танавливаться, всегда двигаться даль-
ше, стремиться выше.

Однако среди стоянок сынов Из-
раилевых в пустыне, были и такие, где 
евреи вели себя не должным образом 
и разгневали Всевышнего. И эти места 
также называются общим названием 
«вот переходы» и включены в общий 
перечень походов. Это места, из кото-
рых надо принудить себя выйти и со-
вершенствоваться дальше. Цель этих 
мест — духовное восхождение, кото-
рое за ними будет следовать.

Наша недельная глава оказы-
вает нам содействие и поддержку, 
убеждая, что даже если мы потерпе-
ли неудачу здесь или там, даже если 
мы находимся на нежелательной сто-
янке, где наше поведение может вы-
звать гнев Творца, — мы знаем, что 
и эта стоянка — «переход». Можно и 
нужно уйти с нее, понудить себя си-
лой покинуть это место, чтобы эта 
стоянка стала лишь этапом на пути 
нашего дальнейшего роста и духов-
ного совершенствования, которое за-
ключается в том, чтобы поднимать-
ся неизмеримо выше, продвинуться 

на следующую стоянку приблизить-
ся к следующему переходу.

…Эта Суббота — последняя перед 
наступлением месяца менахем-ов, с 
рош-хойдеш которого начинается пос-
ледний этап приближения к траурному 
дню 9 ова. И Тора говорит нам на этой 
неделе, что цель сей скорбной стоянки — 
превратить эти траурные дни в радос-
тные и праздничные. Так же, как цель 
изгнания — это наивысшее Искупле-
ние, которое придет за ним. Спуск в из-
гнание является частью последующего 
подъема, как конечной целью прихода к 
Иерихону, конечному пункту всех пере-
ходов сынов Израиля по пустыне, ста-
ло вступление в Святую землю. ש ש

«СТОЯНКИ» И «ПЕРЕХОДЫ» МЕЖДУ НИМИ«СТОЯНКИ» И «ПЕРЕХОДЫ» МЕЖДУ НИМИ

В начале главы «Матойс» обсуждается вопрос: 

как поступить, если девушка или замужняя женщи-

на дала необдуманный недер, обет. В Торе говорится, 

что, когда обет дан до свадьбы, то отец и жених мо-

гут вместе его отменить. Если девушка уже вышла 

замуж, это право остается только у супруга.

Есть один момент, где жених имеет преимущес-

тво перед мужем. Супруг может отменить только 

те обеты, которые жена хотела дать, когда они уже 

связали свои судьбы. А жених, вместе с отцом, име-

ет право отменить все недорим, которые эта девуш-

ка когда-либо давала.

Известно, что есть неразрывная связь меж-

ду Ѓалохой и Кабалой, т. е. внутренней частью То-

ры, где объясняется духовный смысл наших за-

поведей. В чем же разница, на духовном уровне, 

между супругом и женихом?

В нашей истории «жених» — это тот, кто еще 

не полностью нашел свой путь в еврейство, не 

полностью очистил душу, чтобы стать сосудом 

для Б-жественного влияния.

«Супруг» уже прошел этот путь. Он — в ев-

рействе, он учит Тору, он выполняет все заповеди 

самым красивым и возвышенным образом. Но его 

подстерегает другая ловушка: гордость. У него мо-

жет зародиться мысль, что, наконец-то, он сам мо-

жет решать, что «да», а что «нет». Сам, то есть без 

помощи «отца» (отцом является Всевышний).

С этим «я сам» связана одна из трагедий ев-

рейского народа. Бар-Кохба, поднявший восста-

ние против римлян, ощущал невероятную полно-

ту духовных и физических сил. Он стал действо-

вать, полагаясь только на себя самого, без всякой 

оглядки на Всевышнего. Его духовная сущность 

изменилась, взлет уступил место падению. Вос-

стание провалилось, и вместо «Бар-Кохба» его 

стали называть «Бар-Козива», «сын лжи»…

В мире действует правило: «кто раньше, то 

сильнее». Йецер ѓо-ро, злое начало, живет в те-

ле человека от рождения. И лишь затем, после 

совершеннолетия, в душе еврея раскрывается 

доброе начало. Йецер силен, «жениху» в оди-

ночку с ним не справиться.

Но если рядом с ним становится Отец, Всевыш-

ний, то правило «кто раньше» перестает действо-

вать. Ведь Всевышнему не предшествовал никто. 

Объединившись с ним, еврей получает доступ к 

источнику бесконечной мудрости в силы, перед 

которым не может устоять ни одна преграда.

Значит, «супругу» снова становиться «же-

нихом»? Да, это неизбежно. Если еврей достиг 

полноты и цельности на первой ступени служе-

ния Творцу, то на следующей он снова стоит в на-

чале пути. И это хорошо: «я» уменьшается, гор-

дость уменьшается, и хочется, чтобы Отец все 

время был рядом…
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строительство которого ведется в Ариэ-
ле — одном из крупнейших поселений.

«McDonald’s из коммерческого 
предприятия превратился в организа-
цию антиизраильской направленнос-
ти», — заявил замдиректора Совета ев-
рейских общин Иудеи и Самарии Игаль 
Дельмонти, комментируя сложившуюся 
ситуацию. Он также выразил надежду, 
что израильтяне примут это во внима-
ние, раздумывая о том, где бы поесть. 
Одновременно с этим Дельмонти похва-
лил конкурента McDonald’s — сеть заку-
сочных Burger Ranch, которая сразу же 
объявила, что с радостью займет место 
в торговом центре, ранее предлагавше-
еся мировому лидеру индустрии.

Правозащитники насчита-
ли 100 тысяч жертв войны в Си-
рии. Британские правозащитные ор-
ганизации, отслеживающие и докумен-

тирующие события в Сирии, объявили, 
что по их подсчетам с начала восстания 
в Сирии погибли более 100 тысяч чело-
век. В числе убитых не менее 18 тысяч 
повстанцев и 40 тысяч солдат.

Правозащитники не раз подчер-
кивали, что в их статистику попадают 
только те жертвы, о смерти которых 
есть документальные свидетельства, 
поэтому реальное число потерь мо-
жет быть значительно выше. В част-
ности, повстанцы почти никогда не 
сообщают о своих потерях, поэтому 
убитых среди них может быть боль-
ше. Правительственные силы также 
неохотно публикуют данные о своих 
потерях, считая, что это может нанес-
ти урон боевому духу войск.

Гражданская война в Сирии продол-
жается уже более двух лет. Вооружен-
ная оппозиция добивается свержения 
президента Башара Асада, который ка-

тегорически отказывается ухо-
дить в отставку по доброй воле. 
Попытки международного сооб-
щества примирить позиции сто-
рон результатов не дают.

Минобороны России 
опровергло уход из Тарту-
са. Министерство обороны 
РФ официально уточнило рас-
пространенную ранее информа-
цию о выводе российского пер-
сонала из сирийского Тартуса. 
«Тартус по-прежнему остается 

официальным пунктом базирования и ре-
монта российских кораблей в Средизем-
ном море и продолжает выполнять свои 
задачи в соответствии с предназначени-
ем», — пояснили в оборонном ведомс-
тве, при этом уточнив, что в Тартусе нет 
российских военнослужащих, посколь-
ку обслуживанием кораблей и берего-
вых объектов занимается исключитель-
но гражданские специалисты.

Пункт материально-технического 
обеспечения в Тартусе является единст-
венной действующей базой ВМФ РФ за 
пределами бывшего Советского Сою-
за. В последние два года его использо-
вание затруднено продолжающейся в 
Сирии гражданской войной.

Сотни человек пострадали при 
столкновениях в Египте. В Египте 
в результате столкновений между сто-
ронниками и противниками президен-
та Мохаммеда Мурси в ночь на 1 июля 
пострадали, по официальным данным, 
почти 200 демонстрантов, четыре чело-
века погибли. Десятки человек постра-
дали у здания исламистского движения 
«Братья-мусульмане» в Каире.

Демонстрации сторонников и про-
тивников Мурси были приурочены к го-
довщине его инаугурации. К этому дню в 
египетских городах был установлен уси-
ленный режим безопасности, введены 
войска и взяты под усиленную охрану 
правительственные здания. Оппозиция 
обвиняет избранного после революции 

2011 года президента в ислами-
зации страны и строительстве 
авторитарного режима. Сам 
Мурси счел массовые демонс-
трации против него «проявле-
нием демократии».

Турецких демонстран-
тов обвинили в террориз-
ме. Турецкая полиция задер-
жала 20 предполагаемых участ-
ников антиправительственных 
демонстраций. Личности по-
дозреваемых удалось устано-
вить по видеозаписи столкновений по-
лиции с демонстрантами. При этом, по 
словам местных журналистов, задер-
жанным помимо прочего предъявля-
ют обвинения в терроризме.

Беспорядки в Турции продолжа-
ются с конца мая. Поводом для них 
стал разгон жителей Стамбула, протес-
тующих против вырубки парка Гези в 
центре города. Жесткие действия по-
лиции, применявшей при разгоне де-
монстраций водометы и слезоточивый 
газ, привели к тому, что антиправитель-
ственные выступления перекинулись 
на территорию всей страны.

В результате взрыва на фут-
больном поле в Ираке погибли 
12 человек. В иракском городе На-
храван 30 июня произошел взрыв рядом 
с футбольным полем, где в этот момент 
шла игра. Его жертвами стали 12 человек, 
в основном — мальчики младше 16 лет 

из числа игроков и жителей. В послед-
нее время в результате серии нападе-
ний на любителей футбола в Ираке по-
гибли более 50 человек.

К приезду британского пре-
мьера в Пакистане взорвали 25 че-
ловек. По меньшей мере 25 человек 
стали жертвами терактов на северо-запа-
де Пакистана 30 июня. Это произошло во 
время визита в страну премьер-минист-
ра Великобритании Кэмерона, который 
выступил в Исламабаде с призывом уси-
лить борьбу против терроризма.

Вылазки исламистов регулярно 
происходят в Пакистане. Целями атак 
становятся, с одной стороны, военные 
и полицейские, а с другой — иностран-
цы, которым радикалы «мстят» за удары 
американских беспилотников. Так, 22 ию-
ня боевики застрелили десять иностран-
ных граждан и их гида-пакистанца в аль-
пинистском лагере в Гималаях.

� Новости вкратце

Полиция разгоняет демонстрацию в Анкаре

Корабль российского ВМФ в Тартусе

10 тамуза 5773 года (18 июня 2013 г.) ушел 

из жизни глава одной из самых больших ха-

бадских семей (17 детей!) рав Моше Гринберг, 

да будет благословенна его память, — отец 

ребецн Хаи Вольф, супруги главного равви-

на Одессы и Юга Украины р. Авроома Вольфа. 

Он родился в хасидской семье, проживавшей 

в небольшом городке недалеко от Кишинева. 

До четырнадцати лет его отец сам тайно обу-

чал сына Торе, а затем отправил его учиться в 

Ташкент, в иешиву «Томхей Тмимим». Те, кто 

был знаком с ним в то время, рассказывают, 

что юный Моше старался использовать каж-

дую минуту для изучения Торы. И там же впер-

вые он услышал о Ребе Раяце (шестой Люба-

вичский Ребе, рабби Йосеф-Ицхок Шнеерсон, 

1880–1950), его самоотверженности и предан-

ности делу распространения иудаизма в Рос-

сии. «Я был покорен его мужеством и по веле-

нию своего сердца стал последователем Хаба-

да», — вспоминал он впоследствии.

В конце 1948 года Моше Гринберг узнал о 

возможности тайно перейти через границу в 

Румынию. Вместе с несколькими друзьями он 

попытался сделать это, но был схвачен, аресто-

ван и приговорен к 25 годам лишения свободы! 

В лагере, куда он был направлен для отбывания 

наказания, выяснилось, что при соблюдении 

кашрута его дневной рацион может включать 

пятьсот граммов хлеба, кусочек сахара и кусо-

чек селедки… И это при том, что заключенные 

были заняты на тяжелых работах!

Когда рав Моше отказался работать в Суб-

боту, его бросили на пять дней в карцер, со-

кратив количество пищи вдвое! В четверг его 

выпустили из карцера, и он вернулся к рабо-

те, но настала Суббота, и он опять отказался 

работать, за что был снова посажен в карцер 

еще на пять дней! Так продолжалось в тече-

ние двух лет, пока он не заболел и не был по-

мещен в лагерный лазарет. Евреи, движимые 

состраданием к своему товарищу, подкупили 

начальника лагеря, и договорились с ним, что 

когда рав Гринберг выздоровеет, то будет вы-

ходить вместе со всеми на работу в Субботу, но 

работать не будет. Так оно и было.

Шесть с половиной лет рав Гринберг про-

вел в лагерях. После смерти Сталина его осво-

бодили по общей амнистии. Вскоре после этого 

он женился на дочери раввина Аѓарона Хаза-

на, известного деятеля Хабада в России, кото-

рый много делал для распространения иуда-

изма. «У моего тестя было 13 детей, и ни один 

из них не принимал участие в школьных за-

нятиях по Субботам. И наши дети не ходили в 

государственные школы в Субботу, а в нашем 

доме собирался подпольный миньян», — рас-

сказывал он, как о чем-то само собой разуме-

ющемся… Чудом из чудес стало то, что семья 

Гринберг в 1967 году смогла эмигрировать в 

Израиль и поселиться в Бней-Браке.

Семнадцать детей воспитал р. Моше Грин-

берг. Большинство из них стали посланниками 

Любавичского Ребе в разных странах мира. Сам 

рав Моше тоже строил жизнь в соответствии с 

указаниями Ребе и скрупулезно посещал дом 

№ 770 по Истерн Парквей (резиденцию Ребе в 

Нью-Йорке) даже в свои последние годы.

Об ушедшем из жизни реб Моше скорбит 

вся его большая семья: жена, рабанит Двора 

Гринберг, дети — р. Нафтоли Гринберг (Лод, 

Израиль), рабанит Рохель Левертов (Остин, 

штат Техас), р. Исроэль Гринберг (Эль-Пасо, 

штат Техас), рабанит Эстер Шейковиц (Кфар-

Хабад, Израиль), р. Йосеф Гринберг (Анкоридж, 

штат Аляска), р. Зуша Гринберг (Кливленд, 

штат Огайо), р. Хаим Гринберг (Бейтар-Илит, 

Израиль), рабанит Бася Шемтов (Краун-Хайтс, 

Нью-Йорк), р. Шолом Гринберг (Шанхай, Ки-

тай), рабанит Хая Вольф (Одесса, Украина), 

рабанит Ривка Азимов (Париж, Франция), р. 

Шнеур Гринберг (Коммерс, штат Мичиган), 

р. Шмуэль Гринберг (Ванкувер, штат Вашин-

гтон), рабанит Стерни Вольф (Ганновер, Гер-

мания), р. Борух Гринберг (Виста, штат Кали-

форния), р. Авраѓам Гринберг (Шанхай, Ки-

тай), рабанит Хава Кастель (Реховот, Израиль), 

внуки, правнуки и праправнуки… ש ש

ПРИМЕР ИСТИННОЙ САМООТВЕРЖЕННОСТИ

Рав Моше Гринберг

Иран намерен продолжать в тех же 

объемах развивать свою программу по 

обогащению урана, заявил глава ядер-

ной энергетики страны. Победа на вы-

борах умеренного Хасана Рухани, воп-

реки надеждам Запада, не повлияет на 

этот процесс.

Глава иранской Организации по 

атомной энергии Ферейдун Аббаси-Да-

вани, сказал, что производство ядерного 

топлива «продолжится в соответствии 

с нашими заявленными целями. Обо-

гащение урана связанное с производс-

твом топлива также не изменится». Об-

щаясь с журналистами на конференции 

по ядерной энергии в Санкт-Петербур-

ге, Аббаси-Давани подчеркнул, что рабо-

та на подземном заводе Фордо, который 

Запад хочет заставить Иран закрыть, бу-

дет продолжаться.

Иран, как и прежде, продолжает наста-

ивать, что обогащает уран для получения 

топлива для планируемой сети атомных 

электростанций, а также для медицинс-

ких целей. Но обогащенный уран также 

может стать сырьем для изго-

товления ядерных бомб. Этого 

опасаются Соединенные Шта-

ты и Израиль…

Аббаси-Давани также сооб-

щил, что единственная атомная 

электростанция Ирана в Буше-

ре, которая несколько месяцев 

не функционировала в нормаль-

ном режиме, три дня назад во-

зобновила работу, отметив, что, 

«к счастью, в последние дни ни-

каких сообщений о проблемах 

с завода не поступало».

Надежды на разрешение 

ядерного спора получили под-

питку с избранием на пост президента 

Ирана Хасана Рухани, который обещал 

более мягкий и дружественный подход 

к международным отношениям, чем его 

конфликтный предшественник Мах-

муд Ахмадинеджад. Рухани вступит в 

должность в начале августа, но реши-

тельные заявления Аббаси-Давани се-

ют сомнения в том, что в ядерной про-

грамме Ирана могут последовать ка-

кие-то изменения.

Отметим, что, будучи главным пе-

реговорщиком по ядерным вопросам в 

2003–5 годах, Рухани заключил сдел-

ку с европейскими странами, согласно 

которой Иран временно приостановил 

работы по обогащению урана. Однако 

проект был перезапущен после того, как 

Ахмадинеджад впервые был избран на 

пост президента, и резко расширен за 

время его правления.

Следует отметить, что хотя президент, 

безусловно, имеет некоторое влияние на 

решение вопросов, окончательный конт-

роль над ядерной политикой страны на-

ходится в руках верховного лидера Ирана 

аятоллы Али Хаменеи, который на днях 

заявил, что ядерный спор мог бы быть вы-

веден из тупика, если бы «Запад перестал 

быть таким упрямым». ש ש
Информационое агентство MIGnews

ИРАН НЕ ОСТАНОВИТ ЯДЕРНУЮ ПРОГРАММУ?

Ф. Аббаси-Давани на конференции МАГАТЭ в Санкт-Петербурге
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СИМАН-ТОВ У-МАЗЛ-ТОВ!
Главный раввин Одес-

сы и Юга Украины Авро-
ом Вольф, члены еврей-
ской общины Одессы, 
родные и близкие по -
здравляют Александ-
ра и Двору Дайч, всту-
пивших в брак по закону 
Моше и Израиля!

Да удостоятся они по-
строить крепкий еврей ский 
дом, чтобы долгие годы ид-
ти им вместе по жизни до-
рогой Торы и заповедей!

НАЙДИ СВОЕ СЧАСТЬЕ!!!
 Хочешь хупу —
   спроси меня...

Борух-Шадхан
� +380 (67) 485-10-36 � BoruhT@list.ru

Абсолютно кошерную операцию 
обрезания делают детям (начиная с 
8-дневного возраста) и взрослым опыт-
ные специалисты в синагоге ОИРО «Хабад 
Шомрей Шабос» (Одесса, ул. Осипова, 21).

Обращаться в синагогу с документами, 
подтверждающими еврейство.

СИМАН-ТОВ У-МАЗЛ-ТОВ!
Главный раввин Одессы и Юга Укра-

ины рав Авроом Вольф, главный моѓель 
Украины и Молдовы р. Яаков Гайсино-
вич, еврейская община Одессы, родные и 
близкие поздравляют р. Шмуэля Ери-
ша и его супругу Хану-Гитл с рожде-
нием сына, который, в добрый час, во-
шел в завет Авраѓама-овину и наречен 
именем  Йехиэль-Биньомин!

Как вошел он в Завет, так да придет
к Торе, к хупе и к добрым делам.

И скажем: Омейн!

СИМАН-ТОВ У-МАЗЛ-ТОВ!
Главный раввин Одессы и Юга Укра-

ины рав Авроом Вольф, главный моѓель 
Украины и Молдовы р. Яаков Гайсино-
вич, еврейская община Одессы, род-
ные и близкие поздравляют р. Дови-
да Фельдмана и его супругу Ривку 
с рождением сына, который, в добрый 
час, вошел в завет Авраѓама-овину и на-
речен именем Нохум-Лейб!

Как вошел он в Завет, так да придет
к Торе, к хупе и к добрым делам.

И скажем: Омейн!



«СТОЯНКИ» И «ПЕРЕХОДЫ» МЕЖДУ НИМИ


В 1970‑е годы известный раввин из Нью-Джерси Пинхас Тайц, который не был хасидом, но поддерживал отношения с Любавичским Ребе, часто посещал Советский Союз, стараясь помочь живущим там евреям. Вот что он рассказал об одной из своих поездок:


«Однажды, перед очередной моей поездкой в Россию, ко мне пришел посланец от Ребе и передал пакет, в котором были Сидуры, Пятикнижия и несколько пар тфилин. Я уже привык к таким посылкам и даже не задавался вопросом, как Ребе каждый раз узнает, что я готовлюсь ехать в Россию… Но на этот раз было нечто, что меня удивило: в дополнение к обычному набору, посланец передал мне небольшую книгу «Тания» и сказал: «Ребе просил, чтобы вы никому не отдавали эту книгу, а просто взяли ее с собой на время поездки в Россию».


По правде говоря, сначала я колебался. В конце концов, я не был хасидом, и одно дело — сотрудничать с Ребе, чтобы обеспечить советских евреев предметами иудаики (что я всегда делал с радостью), а другое — то, что в моей дорожной сумке, именно во время поездки по России, будет лежать «Тания». Но немного подумав, я решил, что если Ребе счел нужным прислать мне эту книгу и попросил меня взять ее собой, то это явно неспроста.


На третий день моего пребывания в Москве (после того, как я, слава Б‑гу, успел раздать все священные предметы по назначению), когда я вышел после вечерней молитвы из синагоги и прошел несколько кварталов, в темном переулке на меня неожиданно напали двое молодых людей. Они затащили меня в машину так быстро, что я не успел даже рта открыть!


Конечно, сначала я очень испугался, но они тут же представились как два хабадника, добавив, что хотели поговорить со мной по срочному делу, и единственным способом сделать это, не вызвав подозрений, было такое «похищение». Конечно, я простил их…


Молодые люди сказали, что слышали обо мне, как о человеке, которому можно доверять, и поэтому они хотят передать через меня Ребе два жизненно важных для них вопроса. Дело это не терпит отлагательств, поэтому они не могут ждать, пока приедет кто-нибудь из тайных эмиссаров Хабада, через которых обычно передавали вопросы Ребе. Старший из них рассказал, что узнал от кого-то о том, что КГБ следит за ним, и попросил спросить Ребе, должен ли он бежать из Москвы в другой город, или ему надо временно прекратить свою активную подпольную деятельность, о которой Ребе был осведомлен? Второй, который был помоложе, думал подать документы на выезд в Израиль, как недавно сделали некоторые евреи, и хотел спросить, стоит ли ему это делать (ведь тогда он рискует потерять работу в качестве инженера, а если не получит разрешение, то вообще может остаться ни с чем).


Я не очень обрадовался возложенной на меня миссии, потому что всегда был достаточно осторожен, чтобы не испортить отношения с властью (которые я использовал для пользы русских евреев) и не быть замешанным в каких-либо тайных заговорах. Однако мое сердце было открыто для этих самоотверженных евреев, и я не мог им отказать в их просьбе. Конечно, мне нужно было четко запечатлеть в моей памяти имена хасидов, имена их матерей, а также вопросы, ведь мне нельзя было рисковать, сохраняя какие-либо записи в моей сумке.


Наша беседа затянулась, звучали нигуним и текли слезы. А потом я рассказал им о «Тании», которую Ребе дал мне перед нынешней моей поездкой. «И эта книга сейчас с вами?» — волнуясь, спросили они меня. «Да», — ответил я и вытащил «Танию» из кармана пальто. Я не могу описать вам волнение, охватившее их, только тогда я понял, что значит быть хасидом. «Это книга, которую совсем недавно держали святые руки Ребе», — вновь и вновь шептали они взволнованно, с благоговением беря книгу в руки и листая ее.


Вдруг один из них вскрикнул, да так, что я подумал, что с ним что-то случилось. И тогда он показал мне одну из страниц, уголок которой был загнут. Выяснилось, что, рассматривая книгу, он заметил, что одна страница загнута (вроде того, как человек делает для себя закладку при чтении книг). И первые слова на этой странице: «У него совсем нет времени — и нельзя ему ни в коем случае ждать» («Тания», «Заключительный трактат», отрывок «Недобрую весть услышал я и глубоко огорчился…» — лист 162). «Вот четкий ответ на мой вопрос, — воскликнул он с воодушевлением. — Ребе говорит, что я должен немедленно бежать из Москвы и не могу ждать ни дня».


После некоторого замешательства эти два молодых человека, как бы прочитав мысли друг друга, начали искать еще какой-нибудь знак, и… Действительно в этой книге была загнута еще одна страница, и первые слова ее были: «войти в Землю Израиля» («Тания», «Собрание речений», глава 29 — лист 38). Все сомнения о подаче документов на выезд тут же отпали!


Конечно, они просили меня оставить им «Танию», но я сказал им, что Ребе велел мне носить ее с собой. И с тех пор, когда мне выдается случай читать и изучать эту книгу, я вспоминаю то душевное волнение, которое охватило нас в тот незабываемый момент нашей жизни…»


Глава «Масъэй» рассказывает о сорока двух переходах сынов Израилевых по пустыне во время сорока лет их скитаний, начиная с Исхода из Египта и заканчивая прибытием на берег реки Иордан, напротив Иерихона. Тора перечисляет все места, в которых евреи останавливались за эти годы: «И отправились в путь от Тростникового моря, и расположились станом в пустыне Син; и отправились в путь из пустыни Син, и расположились станом в Дофке…» (Бамидбор, 33: 11, 12) и так далее.


Переход состоит из двух частей: выход из отправной точки и движение в заданном направлении (собственно переход) и прибытие к месту назначения (стоянка). Некоторое недоумение вызывает то, что Тора описывает нам в основном места назначения, «стоянки», подробно указывая их названия. Можно сказать, что переход из пункта отправления в пункт назначения — это всего лишь чисто технический вопрос, потому что, чтобы дойти до следующей стоянки, нужно просто выйти с предыдущей. Однако совершенно ясно, что цель перехода — это следующая стоянка. Почему же Тора употребляет слово масъэй — «вот переходы сынов Израиля», а не слово хания — «вот станы сынов Израиля»? Ведь на первый взгляд кажется, что главная цель описания — это стоянки.


Более того, даже в течение сорока лет, что народ Израиля скитался по пустыне, бо´льшую часть времени он проводил на стоянках, а не в переходах между ними. Таким образом, «вот станы» — казалось бы, точнее отражает суть их путешествий.


«Стоянка» и «переход» по смыслу соответствуют действиям глаголов «стоять» и «идти». На стоянке стоят, во время перехода — идут. «Стояние» означает «застой», отсутствие прогресса, пассивность. Даже если вы понемногу двигаетесь вперед, но делаете это столь медленно, что не видно значительной разницы по сравнению с предыдущей ситуацией, — тогда такой прогресс на самом деле не «поступательное движение» и представляет собой «топтание на месте». «Переход» означает движение на новый уровень, на более высокую ступень развития по отношению к предыдущей.


Например, существуют различные уровни учеников иешив. Есть более талантливые и менее талантливые, те, кто учится в более быстром темпе, более глубоко и усердно, по сравнению с теми, кому учение дается с трудом. Те, кто научился многому, и те, кто мало чему научился. Но все они ученики, все они «стоят» на одной ступени ученичества, несмотря на расхождения и различия в знаниях и способностях, которые существуют между ними. Но как только ученик получает звание раввина или судьи, начинается «переход», поступательное движение с одного уровня на другой — более высокий и совсем другого качества: он уже не ученик, он стал раввином.


Когда Тора в нашей недельной главе, описывая «стоянки» сынов Израиля, называет их не словом масъэй, это делается для того, чтобы подчеркнуть, что стоянка на самом деле не стояние на месте, а «переход» — часть поступательного движения вперед и вверх. Если мы хотим подняться на ступень более высокую, чем предыдущая, не надо идти на «стоянку» — место, где мы будем просто стоять. Если мы хотим двигаться дальше, поднимать свой духовный уровень, все наши стоянки должны быть «переходами», в том смысле, что мы не должны на них останавливаться, но обязаны постоянно продолжать свой путь духовного совершенствования, чтобы подняться на более высокий и совершенно новый уровень. Именно поэтому остановки в нашей недельной главе называются «переходы сынов Израиля».


Если углубиться еще немного, то можно сказать, что, как уже упоминалось выше, переход включает в себя две стадии: выдвижение с того места, где была стоянка, и прибытие к месту назначения, совершенно новому уровню. Для «выдвижения» из положения, в котором находились прежде, в языке Торы есть специальное слово — несия, в отличие от движения вперед, к цели, которое обозначается словом ѓалиха (сегодня, когда мы говорим ѓалиха, это означает прогулку пешком, а несия переводится как поездка с использованием какого-либо вида транспорта, но это — современный иврит).


Тора называет стоянки словом масъэй — «переходы», чтобы намекнуть нам, что мы не должны довольствоваться тем, что стоянки, которых мы до сих пор достигли, являются этапами ѓалиха — более высокими по отношению к предыдущим. Наши стоянки должны быть «переходами», несийойс. Мы должны побуждать себя покинуть место своего пребывания и бесконечно стремиться все выше и выше в своем духовном развитии. Цель стоянки — маса («путь»). Не останавливаться, всегда двигаться дальше, стремиться выше.


Однако среди стоянок сынов Израилевых в пустыне, были и такие, где евреи вели себя не должным образом и разгневали Всевышнего. И эти места также называются общим названием «вот переходы» и включены в общий перечень походов. Это места, из которых надо принудить себя выйти и совершенствоваться дальше. Цель этих мест — духовное восхождение, которое за ними будет следовать.


Наша недельная глава оказывает нам содействие и поддержку, убеждая, что даже если мы потерпели неудачу здесь или там, даже если мы находимся на нежелательной стоянке, где наше поведение может вызвать гнев Творца, — мы знаем, что и эта стоянка — «переход». Можно и нужно уйти с нее, понудить себя силой покинуть это место, чтобы эта стоянка стала лишь этапом на пути нашего дальнейшего роста и духовного совершенствования, которое заключается в том, чтобы подниматься неизмеримо выше, продвинуться на следующую стоянку приблизиться к следующему переходу.


…Эта Суббота — последняя перед наступлением месяца менахем-ов, с рош-хойдеш которого начинается последний этап приближения к траурному дню 9 ова. И Тора говорит нам на этой неделе, что цель сей скорбной стоянки — превратить эти траурные дни в радостные и праздничные. Так же, как цель изгнания — это наивысшее Искупление, которое придет за ним. Спуск в изгнание является частью последующего подъема, как конечной целью прихода к Иерихону, конечному пункту всех переходов сынов Израиля по пустыне, стало вступление в Святую землю.

